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POEMS FOR CHILDREN

* * %

Now you are bigger
And you can enjoy
Some little tales
Instead of toys.

There are some plays

Here for you,

| hope, dear children,

You'll enjoy them too.

Some little poems

You can learn by heart,
Some little jokes

Will make you laugh.

There are some songs
For you to sing

When you dance
In a merry ring.

* * *

t0 enjoy — moJiy4aTh yI0BOJIBCTBHE, HACTAKIATHCS; 3aBKJIAHMOK
instead — BMecTO; YpHHUTA
to hope — HamesaTbCsI; yMHI KHIMOK
to learn by heart — yuuth Hau3ycTh; €1 0JIMOK
joke — mryTka; xa3ma

EVERYBODY SAYS

Everybody says

| look just like my mother.
Everybody says

| look like my Aunt Bee.
Everybody says

My nose is like my father's,
But | want to look like me.




Everybody — ka;kawblii, BCAKHI (ueo6ex) — Bee; Dapua, XamMma

I look just like my mother—si oueHb MOX0:ka HA MOIO MaMy; MEH Ky/Ia OHAMIa
yXmaumMaH

I look like my Aunt Bee—s noxo:ka Ha Moo TéTi0 bu, men bu xosamra yxmaman
my nose is like my father's—moii Hoc, kKak y Moero nmamnbl; 6ypHUM OTAMHHKHTA
VX1mauau

LITTLE

| am the sister of him

And he is my brother.

He is too little for us
To talk to each other.

So every morning | show him
My doll and my book;

But every morning he still is

Too little to look.

to talk —roBopuTh, pazropapuBaTh; ramjiaiMokK, Cyx0aTjIammMoK

He is too little for us to talk to each other. — On canmkom MaJ, YT00BI MBI MOTJIH
Pa3sroBapuBaTh APYT ¢ APYroM; y raiialifi yUyH Ky1a KHYKHHA

still — Bcé emé, mo-nmpekHeMy; XaJau XaMm, XaHy3rada




I'M TALLER TODAY

I'm taller today,

But nobody knows.

| looked in the mirror-

I was on my toes —

And for the very first time
I saw my nose!

but nobody knows — Ho HHKTO He 3HaeT; JIeKHH Xe4 KUM OUJIMAakiTu
Mirror — 3epkaJo; oiiHa
I was on my toes — s crosyia HAa HBIMOYKAX; MEH OSFUMHHU y4HIa Typras

UM
for the very first time — u B mepBbIii pa3; OMpuHYH MapTa




A

When little Fred was called to bed,
He always acted right;

He kissed Mamma, and then Papa,
And wished them all good night.

When little Fred was called to bed — Koraa masienbkoro ®peaa 3Bajiu cnarth;
skazokn OpenHu yilKyra Yakupuirania

he always acted right—omn Bceraa moctynaj npaBHJIbHO; Y TOMM TYFPH WYJI TyTap 3au
to Kiss— mesioBaTh; yIMOK

Mamma —mama; oiiu

Papa — mamna; nana, ora

good night —cnokoiiHoii HOYM; XalipJH Ked




LITTLE GIRLS, LITTLE BOYS -

Little girls, little boys,

Come and buy my little toys;
Monkeys made of sweet bread,
And sugar horses painted red.

made of—caeJaHHBIX U3 JaH KHJINHIaAH

horse —iomaan; ot

sugar horses painted red—caxapHbIX JIOIIAA0K KPACHOT0 IBETA; KM3WJI PAHIIArH
HIAKAPJIM 0TYAIAPHH

SEE-SAW, SACARADOWN

See-saw, Sacaradown,

Which is the way to London Town?
One foot up, the other foot down,
That is the way to London Town.

10 see-saw— kavaTbces (Ha 00cKe); TAXTaAa TEOPAHMOK
Sacaradown — auenuiickue co3éyuus; MHTIN34a KOQUITra TYIIHPHIIL,
alTHII
Up — BBepXx; IOKOpPHUTa
A WALNUT

There was a little green house,
And in the little green house
There was a little brown house,
And in the little brown house
There was a little yellow house,
And in the little yellow house
There was a little white house,
And in the little white house
There was a little heart.

walnut — rpenxwuii opex; éHFOK
heart — cepaueBuHa, siApo; MaHFU3




RIDE AWAY, RIDE AWAY

Ride away, ride away,
Johnny will ride,
And he will have pussy-cat
Tied to the other,
And Johnny will ride
To see his grandmother.
to ride— exaTb; 0T MHHMOK
to ride away — ye3:kaThb; 0T1a YONMUO KETMOK
pussy-cat — komreyka, KHCKa; MyIIyK4a
tied to one side— npuBsI3aHHYIO C OHOI CTOPOHBI; OGP TAMOH/IAH OOFIAHTaH
; 10 See—mnoBUAATH, HABECTUTH; KYPMOK, Xa0ap 0JIMOK
TOES AND FINGERS

We have fingers,
We have toes,
How many of these? ten
How many of those? ten
We have eyes.
How many? Two.
When they look at you
They say How do you do?

toes — majbubI HA HOrax; 0€K GapMOKJIapH
How do you do? - 3apaBcrByiiTe! Camom!




WHY? WHY?

Why is the sky so high, so high?
Why is the sea so deep?

Why can't | learn to fly, to fly?
Why must | now and then sleep?

sky — He00; ocMOH

high — BbIcoK0; Gamang

sea — Mope; JIeHIru3

deep — riay6oko; 4yKyp

to fly— aerarp; yumox

to learn to fly — nmayunThes 1eTaTh; yYMIIHH YPraHMoOK

now and then —Bpemsi 0T BpeMeHHU; OH/Ia COH/Ia, BAKTH BAKTH OMJIaH

| MUST CLEAN MY TEETH

| said to Crocodile,
"Will you play with me?"
"Oh, no!" said Crocodile.
"Oh, no!" said he.
"Here is my tooth-brush
And here is my cup so new.
I must clean my teeth.

I cannot play with you!"




the tree top — BepmiuHa aepeBa;

JapaxT y4H B
. A >
round and round —kpyrom; s
aiiyiana 0yii1a0 A i P
,.

crocodile — kpoxkoani; THAMCOX

THE SQUIRREL

Quickly, quickly
Hop, hop, hop,
Up he goes

To the tree top!
Quickly, quickly
Round and round,
Down he jumps
To the ground.

MICE

| think mice

Are very nice.
Their tails are long,
Their faces small,
They haven't any
Chins at all.
Their ears are pink,
Their teeth are white,




They run about
The house at night.

They eat things
They must not touch

And no one seems
To like them much.

But I think mice

Are nice.

MiCe — MBbIIIH; CHYKOHJIAP
tail—xBocT; 1ym
They haven't any chins at all. —¥ Hux coBcem HeT
NoA00POAKOB; YIapHUHT YMYMAaH KaFu MyK
pink— po3oBsIii; mymTH
They run about the house at night. — Houblo oHu
0eraroT mo A0My; YJap KedacH yiaa rypumaan
NO ONE€ — HHUKTO; Xe4 KUM
And mo one seem to like them much.— " nuxro,
KAKeTCsl, UX He JTIO0UT; yJIapHH Xe4 KMM éKTHpMaca
Kepak

THE SWING

It's fun to go up —
up — up in a swing
Like a bird flying up
to a tree.
But it's nice to come down —
down —down again
Where my mummy
waits for me!
swing — kaveJu
bird — nTuna, nTuuka; Kym, Kymnr4a
like a bird flying up to a tree—kak nTu4kKa, B3JIeTal0IIasA HA AePeBO; AapaxTra y4yaérran
Kyl Ka0u
where my mummy waits for me — rae Most Mama KIET MeHsI; OHMM MEHH KYTaéTraH
JKoiira

FROSTY WINDOWS

When windows are frosty
And icy in places,

I like to write letters,
And draw funny faces,
Or flowers or houses
Or maybe a cat —

I really wish windows
Were always like that!




frosty — mMopo3Hblii; COBYK, U3FUPHHIIN
and icy in places — koe-rae NOKPBITHI JIBI0M; 0aB3H KOIIapU My3 OHJIaH
KOIJIAHTaH
maybe —MoskeT ObITh; 0aJIKH
I really wish windows were always like that! —Kak 661 MHe X0TeJ10Ch, YTOOBI OKHA Bcerjaa
ObLIM Takumu!; Jloum oiiHaap myHaal OYIMIIAPUMHE X0XJIap 3AUM
THE FRIENDLY TREE

| wanted a tree

For shade and rest,

| wanted a tree

Where a bird could nest.
So | planted a green
Friendly tree

For myself, and a bird,
And a honey-bee!

friendly— npy:xeckuii; 1ycrona, 1ycTiank

for shade and rest—paas Tenn 1 OTABIXA; COST BA 1aM OJIMII YYYH

where a bird could nest — rae nruuka Moryia 661 CBHTh THE3/10; KyII4a WH KypPHIIH
MYMKHH OyJIraH

So | planted— IMoaTomy st mocaau; LIIyHHHT y4yH MeH dIKAUM

for myself—nuns cedsi; y3um yuyn; honey-bee —nuénka; acan apu

THE AUTUMN BIRDS

| see the summer birds fly south,




Now that days are cool.
Do they look down and see that |
Am on my way to school?

autumn — ocenHue; Ky3ru

COO0l — mpoxJaaHbIii; CAJIKUH

I see the summer birds fly south, now that days are cool. — Ceiiuac, koraa qHH cTaJH
npoxJiajgHee, 1 BUKY, KAK NMepeaéTHbIe NTUIIBI YJIeTAIOT Ha I0T.

XO034p KYHJAp CAJKUMH OyJranaa, MeH KYULUIApHM sKaHyOra y4yu0 KeTaéTraHuHU
KypsinMaH

JEWELS

Sun on the water,
Sun on the sea,
These are the jewels
You can give to me.

jewels— nparomeHHble KAMHN; KHMMAaT0aX0 TOLLIAP;
Sun—coJiHIe, Kyém
SEA SHELL

Sea Shell, Sea Shell,
Sing me a song. O please!
A song of ships, and sailormen,
And parrots, and tropical trees,
Sea Shell, Sea Shell,
Sing of the things you know so well.

Sea Shell—mopckas pakoBuHa; 1eHIU3 YHFAHOFH

ship — kopa6ib; kema

a song of ships, and sailormen, and parrots, -and tropical trees — necHro o kopaoJsix,
MOPAKAX, HONYrasgxX U TPONNYECKUX JAePeBbiX; KeMa, JeHIU3, TYTHIAP Ba TPONUK
AapaxTjaap XaKuAaru KyInKHU

MY PLAN

When I'm a little older

| want to buy a boat,
And up and down the river

Together we shall float.
I'll have a little cabin,

It will be white and red
With curtains for the window

And curtains for the bed.




I'll have a little cook stove

On which to fry my fishes,
And all the blue river

In which to wash my dishes.

plan—mnan; pexa

when I'm a little older — koraa st 6ya1y HeMHOro cTapiie; 03ruHa yJaraiiranumaa
together — Bmecre; Oupra

we shall float - mbI 6yaem miaBaThb; cy3amus

cabin — karora; KaiiuK €KH KeMa XOHACH

cook stove —mnoxoaHas mevyKa; OBKAT MUIIAPATUTAH MeYb

to fry —xkapuTh; KOBypMOK

dishes —mocyaa; maum

FOUR LITTLE WORDS

There are four little words

That can help you a lot

When you hurt your friend

On purpose or not.
So say the four words,

Don't wait too long!

If you've hurt your friend
Say, "I'm sorry. I'm wrong."

when you hurt your friend on purpose or not—koraa Thl 00MIHIIb IPYra HAPOYHO HIIH
HEYasiHHO; aTaiy1a0d éxku Onamai 1yCTHHTHU Xada KMITAaHWMHIAA

If you've hurt your friend — Ecyin Thl 06111 cBOero apyra; Arap 1ycTuHruu xaga
KWIraH 0yJjcanr

I'm wrong — $1 HenpaB; MeH HOXaKMaH

APRIL FOOL'S DAY
The doorbell is ringing,
Better hurry and see!
It might be the postman
With a present for me.

It might be a farmer
With a bag of hay,

Or a clown from the circus
Who just wants to play.

It might be a spaceman
Corning in for a call,
But —today's April Fool's Day




There is no one at all!

bell — 3BoHOK; KYHFUPOK

the doorbell is ringing — 3BoHUT 1BEPHOIi 3BOHOK; IMHK KYHFUPOFH YATHHANTH
to hurry — cnemuTh; MOMUAJIMOK

better hurry —ay4ie nocnenm; siXummcu Mo

it might be — 310 MOKeT ObITH; Oy OYJIHIIIM MYMKHH

postman —mo4YTaJbOH; MOYTAYMH

with a bag of hay - ¢ Mmemkom ceHa; Gup Ko COMOH OUJIaH

clown—knoyH; macxapa6os

Circus —IupK, apeHa; HUpPK, CaXHa

WhO just — KOTOPBIii TOJBKO; KAl CHKH SHIHTHHA

It might be a spaceman— 9to, MokeT ObITH, KOCMOHABT; By KOCMOHABT OYJIMIII MyMKHH
today's = today is

There is no one at all'—CoBcem HuKoOro Het! YMyMaH xeu KHM iyK!

A DIFFERENT LANGUAGE

I met a little girl
Who came from another land.
I couldn't speak her language,
But | took her by the hand.

We danced together,

Had such fun,

Dancing is a language
You can speak with anyone.

different —napyroii, He Takoii; 6omKa, OomKaya, OyIaKIa

language —sa3bIK, peub; THII

who came from another land — koropas mpuexajsa u3 JApPyroii cTpaHbl; OOIIKA
JAABJIATIAH KeJraH

had such fun—rak BecenJIMCh; poca KYBHATUK




Dancing is a language you can speak with anyone— TaHen — 310 A3bIK,
HA KOTOPOM MOKHO Pa3roBapuBarh ¢ J100bIM. Pakc — Oy ncraran kumu
OMJIaH ramjiama oJIaiUuraH TUuJ.

THE LITTLE JUMPING GIRLS

Jump jump jump —
Jump away
From this town into
The next, today.
Jump jump jump
Jump over the moon;
Jump all the morning
And all the noon.
Jump jump jump
Jump all night;
Won't our mothers
Be in a fright?
Jump jump jump
Over the sea;
What wonderful wonders
We shall see.
Jump jump jump
Jump far away;
And all come home
over the moon — yepe3 JiyHy; OliHH ycTHIAH
NOON —I0JI/IeHb;
Won't our mothers be in a fright? —A namm mambl He Hcnyrawtes? Olmnapumms
KYpKUO KeTMaiiiumMu?
wonderful wonders— yanBuTeabHbIe Uyaeca; a:xKoiud rapoiindoTaapHu
far away — najieko; y30k, osmc
some other day — B kakoii-HuOY/1b IPYTroii 1eHb; GUPOP KYH

ABOUT PEOPLE

I like to ride on the subway,
There are so many people to see,
Some look very friendly,

I can tell when they look at me.

people —mronm; ogamJiap
subway — amep. meTpo; ep ocTH iiyau, MeTpoO
some look very friendly—mnekoTopble 04eHb APY:KeTHOHBI; 0ab3UJIAPH KyAa 1YCTOHA




PUSSY AND THE GOLDFISH

Pussy had no milk today,

And now she doesn't want to play.
So she goes about the house,

And wants to find a little mouse.
Suddenly Pussy sees a fish

In a big jar on a small dish.
A goldfish is swimming merrily there,

She is opening her mouth to get the air.
Hullo, little fish! Little fish in the pool!

| want to catch you, you little fool!

One, two, three! The fish is near.
Now I'll catch it, that is clear.

But suddenly everything is on the floor,
And Pussy quickly runs to the door!

Pussy —komieuka, KHCKa; MyIIyK4a
Goldfish —3ous10Tas ppioKa; o1THH GaNNK
suddenly — Bapyr; oupaan
dish —oar010; AU
merrily— Beces10; KyBHOK
to get the air— 4T00BI BIOXHYTH BO31YyX; XaBo (Hadac) oJuI YUyH
to catch— sioBUTH, MOIIMATH; TYTMOK
that is clear— 3To sicno; 0y aHuK
everything —Bcé; 6apua Hapca
DOLLY AND MOLLY AT THE CIRCUS

"Grandfather, Grandfather!”
said Dolly and Molly.
"The circus is here! Oh,
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isn't it jolly?"

And Grandfather said:

"Run along, little girls.
Put on your red dresses

and brush up your curls.”

Then Grandfather, Dolly, and Molly
went to town.
And whom did they see there?
They saw the CLOWN.

There were tigers and lions,
and elephants too,

All the animal people you
see at the zoo.

They played with the monkeys
in the afternoon!

They rode on the elephant!
And then, all too soon,

It was time for the show
in the tent to begin;

So Grandfather, Dolly, and
Molly went in.

Such music! Such dancing!
Such laughter and fun!

It seemed to be over before
't was begun.

Said Dolly and Molly:
"Good-bye, Mr. Clown,

We'll see you next summer
when you come to town."

Those three happy children
went home from town,
To tell Grandmother
about the clown!

Oh, isn't it jolly? —Oii, pa3Be 3T0 He Becesio? By axup KyBoHWIH 3MacMu?
to brush— npu4écnIBaTh (80.10Cb1); COUHN TAPAMOK
CUrls — JIOKOHBI: KOKH/LIAPH
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whom— koro; kKumHu

They rode on the elephant!—Onu kaTanuce Ha cioHe! Yaap ¢puiaIHN MUHHIITAH

all too soon — y:k caMIIKOM CKOPO; Ky/Aa Te3 KyHAa

show— nmpeacraBiieHue; HaMOWMII
tent—manarka

Such music! Such dancing! Such laughter and fun!—Taxkas my3bika! Takue Tanubi! Takoii
cmex u Becesbe! - lllynnai mycuka! lllynaaii pake! Hlynaaii kyary Ba KyBoHY!

't was—it was

It seemed to be over before 't was begun.— He ycnesio HauaTbes, Kak 3aKOHYHIIOCH.
Bouutann6 yarypmaii tyraam.

I AM HIDING

I am hiding, I am hiding,

And no one knows where;

For all they can see is my
Toes and my hair.

And | just heard my father
Say to my mother—
"You see, my dear,

He must be here.”

"Have you looked in the ink-well?"
And Mother said, "Where?"
"In the ink-well," said Father
But | was not there.

Then "Wait!" said my mothers
"l think that I see

Him under the carpet.” But

It was not me.

"Inside the mirror is

A very good place,”

Said Father and looked, but saw
Only his face.

Then | laughed out loud

And | showed my toes

And Father said —"Look, dear,
I want to know if those

Toes are Benny's?
There are ten of them, see?"
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And they were so happy to find
Out it was me!

for—rak kak, moTomMy 4T0; YyHKH

And | just heard my father say to my mother—H s kak

pa3 ycablmaJ, Kak nana ckaszaja mame; Oium gagamMra auTraHuHM 31U THO KOJJTUM

Have you looked in the ink-well? — 3arasinyjga au Tbl B YepHHJIbHUIY? CHEXTOHHH
KapaauHrMu?

Place —mecTo; xoii

And they were so happy to find out it was me!l—M oum OBbLIM TAaK CYACTJIHMBBI, KOIJI2
Y3HaJIH, 4TO 3T0 ObL1 s1! - Ba yJap MeH 3KaHJIMIMMHHU OMJIM0 IIyHAAil KyBOHIH/IAPKHU!
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